
Salve,
vi ringraziamo per aver acquistato il Misuro B+.

Il Misuro B+ è un sensore che trasmette i dati sia con il protocollo Bluetooth Smart che con il protocollo ANT+. Questo sensore è stato progettato per essere usato con i rulli Elite. 
Le informazioni che il Misuro B+ è in grado di rilevare variano in funzione del tipo di rullo con cui è connesso.
E’ consigliato di usare il Misuro B+ con l’app di ELITE My E-Training sviluppata per smartphone e tablet ma è possibile utilizzarlo anche con altre app compatibili con i protocolli Bluetooth Smart e/o ANT+.
Inoltre ci sono molti ciclocomputer / navigatori di ultima generazione che sono compatibili con il protocollo ANT+ e quindi possono visualizzare i dati inviati dal Misuro B+, senza la necessità di usare una app.
I dati che il sensore invia variano in funzione del tipo di rullo con cui viene utilizzato:
• Con Turbo Muin (seriale da 10000 a 30000) Turbo Muin perno passante (seriale da A10001 a A30000) /Real Turbo Muin1 (con seriale da 10000 a 13000) il sensore è in grado di inviare i dati di velocità e potenza.
• Con Turbo Muin e Turbo Muin Smart B+ (seriale da 30001)/ Turbo Muin perno passante (seriale da A30001) / Real Turbo Muin B+1 (Seriale da 13001) /Volano / Roteo il sensore è in grado di inviare i dati di velocità,

cadenza e potenza.
• Con rulli ad unico livello di resistenza, il sensore è in grado di inviare i dati di velocità, potenza  e cadenza.
• Con rulli aventi più livelli di resistenza, il sensore è in grado di inviare i dati di velocità e cadenza.
Nota: L’app di ELITE My E-Training è in grado di visualizzare la potenza di tutti i rulli Elite

• Per poter visualizzare i dati di velocita e/o cadenza con un ciclocomputer / navigatore ANT+ è necessario che la periferica abbia la compatibilità con il protocollo “ANT+ Velocità & cadenza” (  ). 
Per la visualizzazione del dato di potenza è necessario che il ciclomputer / navigatore abbia la compatibilità con il protocollo “ANT+ potenza” (  ).
La lista completa delle periferiche compatibili con uno o entrambi i protocolli sono disponibili sul sito ANT+ (http://www.thisisant.com/directory/).
• Per poter visualizzare i dati di velocità e/o cadenza con un ciclocomputer / navigatore Bluetooth Smart Ready è necessario che la periferica abbia la compatibilità con il protocollo Bluetooth Smart profilo  “Velocità
& cadenza”. Per la visualizzazione del dato di potenza è necessario che il ciclomputer / navigatore Bluetooth Smart Ready abbia la compatibilità con il protocollo Bluetooth Smart profilo  “ANT+ potenza”.

INSTALLAZIONE SENSORE MISURO B+
• Aprire il coperchio del sensore, muovendolo lateralmente. Inserire batteria nell’apposito spazio (fig. 2)

IMPOSTAZIONE LAMPEGGI SENSORE MISURO B+
• Impostare il rullo con cui il Misuro B+ dev’essere utilizzato. Per impostare  il tipo di rullo è necessario premere il tastino presente vicino al porta batteria. Ogni volta che si preme il tasto, il sensore fa riferimento ad

un diverso tipo di rullo. Il led presente sulla scheda lampeggia un certo numero di volte. Il numero di volte che il led lampeggia indica il rullo attualmente selezionato, secondo la seguente tabella (fig. 3).
• Se la tua unità non è indicata nella tabella 1, considerare il proprio rullo nella categoria di “Rullo generico”.

INSTALLAZIONE SU RULLO SENSORE MISURO B+
• Installare il sensore Misuro B+ seguendo le indicazioni relative al proprio rullo.

 Numero  lampeggi Rullo Impostazione ruota*

1 Rullo generico** Circonferenza home-trainer***

2 Turbo Muin (seriale da 10470 a 30000) Circonferenza ruota

3
Turbo Muin 
(seriale da 10000 a 10469)

Circonferenza ruota

4
Turbo Muin perno passante
(seriale da A10001 a A30000)

Circonferenza ruota

5 Power  Fluid 141 mm 

6 Arion 264 mm 

7 Fluido integrato 94 mm

8 Parabolic 292 mm 

9 Primo 141 mm 

10 Real Turbo Muin1 Circonferenza ruota

11
Real Turbo Muin B+1

(seriale da 13001)
Circonferenza ruota/17,6

12
Turbo Muin / Turbo Muin Smart B+ 
(seriale da 30001)

Circonferenza ruota/13,2

13
Turbo Muin perno passante 
(seriale da A30001)

Circonferenza ruota/17,6

14 Volano/Turbo Roteo Circonferenza ruota/25,34

NOTA: L’errata impostazione del rullo, produce dei dati di potenza errati

*Per l’utilizzo del sensore Misuro B+ con app non Elite o con al-
tri device/ciclocomputer è necessario impostare la circonferenza
del rullino del trainer invece che quella della ruota, in quanto il
sensore è applicato al trainer. Con l’app My E-Training va impo-
stato il rullo in Vostro possesso, poi va impostata la dimensione
del rullino o ruota come da colonna “impostazione ruota”.
La circonferenza corretta è riportata sulla tabella precedente per
ogni rullo. Per i rulli in cui è indicato “Circonferenza ruota” impo-
stare la circonferenza della ruota della bicicletta. Per i rulli con
numero di lampeggi pari a 11-12-13-14 il valore da impostare è
dato dalla circonferenza ruota diviso il valore indicato nella rela-
tiva colonna.

Esempio 1:
Real Turbo Muin 
Valore di lampeggi → 10
Circonferenza ruota = 2070mm
Valore da inserire = 2070mm
Esempio 2:
Real Turbo Muin B+
Valore di lampeggi 11
Circonferenza ruota = 2070mm
Per questo rullo il valore da impostare è dato dalla circonferenza 
ruota diviso il valore indicato nella relativa colonna.
Valore da inserire =  2070:17,6 = 117,6 →118
** Per  “rullo generico” si intendono i rulli compatibili con il MISU-
RO B+ non presenti nella tabella.
***La circonferenza del rullino dei vari trainer è riportata nelle istru-
zioni di assemblaggio. L’impostazione  della circonferenza  errata 
porta a valori di velocità non corretti e di conseguenza anche tutti 
gli altri.

TROUBLESHOOTING
• Il display (app/ciclocomputer) non riesce a rilevare il senso-

re: assicurarsi di aver fatto abbinamento (pairing) con il display 
che si intende usare e pedalare. Verificare se la batteria è ca-
rica. Provare a spostare leggermente il sensore. Il lato con due
tacche è dove è ubicato il sensore e deve essere posto quanto
più vicino al passaggio del magnete.

• Il display rileva più di un sensore: Ciò indica che nelle vicinan-
ze ci sono due o più sensori. Provare a spegnere o allontanare
gli altri sensori e ripetere la procedura di ricerca.

AVVERTIMENTI
• Rimuovere la batteria, se non utilizzato per lunghi periodi.
• Il dispositivo non è protetto contro l’acqua. Non bagnare o su-

dare sopra il sensore, potrebbe danneggiarlo irreparabilmente.
• La misurazione della potenza fatta con il Misuro B+ è il risultato 

di formule matematiche e quindi è solo una stima della vera
potenza erogata dal ciclista. Ci sono molte variabili che pos-
sono influenzare la resistenza totale erogata dal rullo e alcune
di queste non sono sotto il controllo del sensore (es. pressione
del pneumatico, tipo del pneumatico, tensione della cinghia di
trasmissione, ecc…) e quindi impossibile stimare l’errore del
valore di potenza del Misuro B+.

 1Attenzione, se il Misuro B+ viene utilizzato con il Real Turbo Muin 
e Real Turbo Muin B+, per avere valori di potenza corretti, è ne-
cessario alimentare per 20 secondi il trainer e non connetterlo 
con nessun programma/app. Dopo i primi 20 secondi è possibile 
rimuovere l’alimentazione senza che questo modifichi la resisten-
za che il rullo genera. In questo modo è possibile monitorare i 
dati dell’allenamento (velocità e potenza) con un app o con una 
periferica ANT+.

Villanások száma Edzőgörgő Kerék beállítás *

1 Általános edzőgörgő ** Görgő kerület ***

2
Turbo Muin 
(sorozatszám -tól/-ig 
10470 - 30000)

Kerék kerület

3
Turbo Muin 
(sorozatszám -tól/-ig 
10000 - 10469)

Kerék kerület

4
Turbo Muin thru axle
(sorozatszám -tól/-ig 
A10001 - A30000)

Kerék kerület

5 Power  Fluid 141 mm 

6 Arion 264 mm 

7 Integrated Fluid 94 mm  

8 Parabolic 292 mm 

9 Primo 141 mm

10 Real Turbo Muin1 Kerék kerület

11
Real Turbo Muin B+1 

(sorozatszámtól: 13001) Kerék kerület/17,6

12
Turbo Muin / Turbo Muin Smart B+ 
(sorozatszámtól: 30001) Kerék kerület/13,2

13
Turbo Muin thru-axle 
(sorozatszámtól: A30001)

Kerék kerület/17,6

14 Volano/Turbo Roteo Kerék kerület/25,34

MEGJEGYZÉS: A nem megfelelő beállítás pontatlan teljesítmény mérést eredményezhet.

*A Misuro B+ szenzort más eszközökkel / kerékpáros
komputerekkel vagy nem Elite applikációkkal való használatához a
kerékátmérő adatok helyett az edzőgörgő görgőátmérőjének
adatait kell megadni, mivel az érzékelő az edzőgörgőre van
szerelve. Ha azonban a My E-Training alkalmazást használja,
akkor először be kell állítania saját edzőgörgőjét, majd a kerék /
görgő méretét a "Kerék beállítása" oszlop alapján.
Az egyes edzőgörgők görgőátmérője az itt található táblázatban
megtalálható. Azon edzőgörgőknél, ahol a "Kerék kerület" került
feltüntetésre, ott a kerékpár kerekének kerületét kell megadni. A
11-14 számmal ellátott edzőgörgők esetében a kerékpár
kerekének kerülete és a táblázatban feltüntetett érték osztásának
eredményét kell megadni.
Példa 1:
Real Turbo Muin
Villanások száma → 10
Kerék kerülete = 2070mm
Beviteli érték = 2070mm
Példa  2:
Real Turbo Muin B+
Villanások száma → 11
Kerék kerülete = 2070mm
A beviteli érték ennél az edzőgörgőnél a kerék kerületének és a
megadott érték osztásából derül ki:
Beviteli érték =  2070:17,6 = 117,6 →118

** “Általános edzőgörgő" azon MISURO B+ kompatibilis 
edzőgörgőkre vonatkozik, amelyek nem szerepelnek a táblázatban
***Az edzőgörgők görgőátmérői a használati utasításban 
találhatóak. A helytelenül beállított kerékméret pontatlan 
sebességértékeket, emiatt pedig valótlan pedálfordulat és 
teljesítmény adatokat fog eredményezni.

HIBAELHÁRÍTÁS
• A kijelző ( app / kerékpáros komputer) nem csatlakozik a 

szenzorhoz: győződjön meg róla, hogy a párosítási folyamat a 
kijelzővel megfelelően lezajlott-e, majd kezdje meg a 
pedálozást. Kérjük ellenőrizze, hogy az elem nem merült-e le. 
Próbálja megmozgatni a szenzort egy kicsit. A két kis 
szigetecskével rendelkező oldalon található a szenzor, 
melynek minél közelebb kell lennie a mágneshez.

• A kijelző egynél több szenzort ismer fel: Ez jelzi, hogy 
kettő, vagy több szenzor elég közel van a jelük vételéhez. 
Próbálja meg kikapcsolni, vagy eltávolítani a felesleges 
szenzort, majd megismételni a keresési folyamatot. 

FIGYELEM
• Távolítsa el az elemet, ha hosszabb ideig nem használja a

szenzort.
• Az eszköz nem vízálló.
• Óvja a szenzort a nedvességtől, valamint az izzadságtól. Ezek

helyrehozhatatlanul károsíthatják.
• A Misuro B+ matematikai képletekkel kalkulálja az erő

adatokat, így az a kerékpáros teljesítményének becslése. Sok
változó befolyásolja az edzőgörgő ellenállási szintjét, ezek
közül több független a szenzortól (guminyomás, külsőgumi
típusa, szíj feszessége, stb.)

 1Kérjük figyeljen arra, hogy a pontos teljesítmény adatok eléréséhez Real 
Turbo Muin és Real Turbo Muin B+ használata esetén legalább 20 
másodperccel korábban be kell kapcsolnia az edzőgörgőt és kerülnie kell 
bármilyen más szoftverrel, vagy alkalmazással való csatlakozást. 20 
másodperc után kihúzhatja a tápfeszültséget - ez nem fogja befolyásolni az 
edzőgörgő által generált ellenállást. Ezzel a módszerrel rögzítheti az edzése 
adatait (sebesség és teljesítmény) egy alkalmazással, vagy egy ANT+ 
eszközzel.

IT

Köszönjük, hogy megvásárolta a Misuro B+ szenzort.

Az Elite edzőgörgők számára tervezett Misuro B+ szenzor egy olyan érzékelő, amely mind a Bluetooth Smart, mind az ANT+ protokollon keresztül képes adatátvitelre.

A Misuro B+ szenzor a használt edzőgörgő típusa alapján olvassa le az adatokat.

A Misuro B+ szenzort leginkább az ELITE My E-Training applikációjához ajánljuk, mely okostelefonokra, táblagépekre lett kifejlesztve, azonban használható más ANT+ vagy Bluetooth Smart protokollal kompatibilis 

eszközökkel és alkalmazásokkal is. Ezen kívül számos következő generációs kerékpáros komputerrel / GPS eszközzel kompatibilis az ANT+ protokollon keresztül, így a Misuro B+ által küldött adatokat 

alkalmazás nélkül is megtekintheti rajtuk.

A rendelkezésre álló adatok skálája az edzőgörgő típusától függően változik:

• A szenzor továbbítja a sebesség és teljesítmény adatokat, ha Turbo Muin (sorozatszám -tól/-ig 10000 - 30000), Turbo Muin átütőtengelyes (sorozatszám -tól/-ig A10001 - A30000), vagy Real Turbo Muin1

(sorozatszám -tól/-ig 10000 - 30000) edzőgörgővel használja.
• A szenzor továbbítja a sebesség, pedálfordulat és teljesítmény adatokat, ha Turbo Muin, Turbo Muin Smart B+ (sorozatszámtól: 30001-), Turbo Muin átütőtengelyes (sorozatszámtól: A30001-), Real Turbo
Muin B+1 (sorozatszámtól: 30001-), Volano vagy Turbo Roteo edzőgörgővel használja.
• Azoknál az edzőgörgőknél, amelyek nem változtatják meg az ellenállási szintet, az értékelő beolvassa a sebességet és a pedálfordulat adatait.
• Azoknál az edzőgörgők, amelyek több ellenállási fokozattal rendelkeznek, a szenzor beolvassa a sebességes és a pedálfordulat adatait.
Megjegyzés: Az ELITE My E-Training alkalmazás minden ELITE edzőgörgőből kiolvassa a teljesítmény adatokat.

• Az eszköznek kompatibilisnek kell lennie az "ANT+ speed & cadence"(

 ) protokollal, hogy a sebesség és/vagy pedálfordulat adatok továbbítva legyenek ANT+ kapcsolaton a kerékpáros komputernek/GPS-nek.

A teljesítmény adatok továbbításához a kerékpáros komputernek / GPS-nek kompatibilisnek kell lennie az "ANT+ power" ( 

A kompatibilis eszközök listáját, melyek egy-, vagy több ANT+ protokollal kommunikálni képesek, megtalálja az alábbi oldalon: http://www.thisisant.com/directory.

• A sebesség és/vagy pedálfordulat adatok Bluetooth Smart Ready GPS eszközzel / kerékpáros komputerrel való olvasásához az eszköznek kompatibilisnek kell lennie a "Speed & Cadence" profillal a Bluetooth

Smart protokollon. A teljesítmény adatok Bluetooth Smart Ready GPS eszközzel / kerékpáros komputerrel való olvasásához az eszköznek kompatibilisnek kell lennie az "ANT+ power" profillal a Bluetooth Smart

protokollon.

A MISURO B+ SZENZOR BEKAPCSOLÁSA
• Csúsztassa el a szenzor tetejét, hogy kinyissa azt.
• Helyezze be az elemet a megfelelő helyre, a pozitív felével felfele (2. ábra)

MISURO B+ SZENZOR BEÁLLÍTÁSA
• Válassza ki az edzőgörgőjét a lenti listából. Az első oszlopban levő szám alapján nyomja meg az elem melletti gombot a MISURO B+ szenzoron. A LED elkezd villogni. A kiválasztott görgő melletti számnak

megfelelően fog felvillanni az elsző oszlopban levő szám szerint (3. ábra).

• Válassza az "Általános edzőgörgőt", ha nem találja saját görgőjét az alábbi listában.

A MISURO B+ SZENZOR FELHELYEZÉSE AZ EDZŐGÖRGŐRE
• Helyezze fel a Misuro B+ szenzort a lenti ábrák alapján az edzőgörgőjére.

HU
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) protokollal.



10

9

8

1

REAL TURBO MUIN (con seriale da/a _ serial from/to _ seriell Von/Nach _ sériel de/à _serial de/a _ serial Van/Naar   10001/13000)
TURBO MUIN (con seriale da/a _ serial from/to _ seriell Von/Nach _ sériel de/à _serial de/a _ serial Van/Naar   10001/30000)
TURBO MUIN PERNO PASSANTE (con seriale da/a _ serial from/to _ seriell Von/Nach _ sériel de/à _serial de/a _ serial Van/Naar A10001/A30000)

ROLLER PARABOLIC

ROLLER E-MOTION

N°1 Misuro B+ 3042144 (A) N°1 6099019 - CR2032 3V (B) N°1 6082016 (C) N°1 6050012 (D)

5

6

7 ARION - ARION MAG - ARION MAG ALU SZABADGÖRGŐ

3 42

BUTTON
LED

Ø 30MM ÁTMÉRŐJŰ GÖRGŐVEL SZERELT ELLENÁLLÁSI EGYSÉG / KERÜLET 94MM

Ø 45MM ÁTMÉRŐJŰ GÖRGŐVEL SZERELT ELLENÁLLÁSI EGYSÉG / KERÜLET 141 MM

KERÜLET 264 mm 

CIRCONFERENZA 292 mm 
CIRCUMFERENCE 292 mm 
UMFANG 292 mm 
CIRCONFERENCE 292 mm
CIRCUNFERENCIA 292 mm 
OMTREK 292 mm 

CIRCONFERENZA 264 mm 
CIRCUMFERENCE 264 mm 
UMFANG 264 mm 
CIRCONFERENCE  264 mm
CIRCUNFERENCIA 264 mm 
OMTREK 264 mm 

2 8

11

12

REAL TURBO MUIN B+ (con seriale da / serial from / seriell Von / sériel de / serial de / serial Van 13001)  
TURBO MUIN (con seriale da / serial from / seriell Von / sériel de / serial de / serial Van 30001)
TURBO MUIN PERNO PASSANTE (con seriale da / serial from / seriell Von / sériel de / serial de / serial Van A30001)

VOLANO / TURBO ROTEO



10

9

8

1

REAL TURBO MUIN (sorozatszám -tól/-ig 10001/13000)
TURBO MUIN (sorozatsz -tól/-ig 10001/30000)
TURBO MUIN PERNO PASSANTE (sorozatszám -tól-/ig A10001/A30000)

N°1 Misuro B+ 3042144 (Rif. A) N°1 6099019 - CR2032 3V (Rif. B) N°1 6082016 (Rif. C) N°1 6050012 (Rif. D)

5

6

7 ROLLERS ARION - ARION MAG - ARION MAG ALU

3 42

BUTTON
LED

UNITA’ CON RULLINO Ø 30 mm  / CIRCONFERENZA 94 mm 
Ø 30 mm ROLLER UNIT / CIRCUMFERENCE 94 mm
EINHEIT MIT ROLLE Ø 30 mm / UMFANG 94 mm 

UNIT AVEC GALET Ø 30 mm / CIRCONFERENCE 94 mm
UNIDAD CON RODILLO Ø 30 mm / CIRCUNFERENCIA 94 mm
EENHEID MET ROL Ø 30 mm / OMTREK 94 mm

UNITA’ CON RULLINO Ø 45 mm / CIRCONFERENZA 141 mm 
Ø 45 mm ROLLER UNIT / CIRCUMFERENCE 141 mm 
EINHEIT MIT ROLLE Ø 45 mm  / UMFANG 141 mm

UNIT AVEC GALET Ø 45 mm / CIRCONFERENCE 141 mm 
UNIDAD CON RODILLO Ø 45 mm / CIRCUNFERENCIA 141 mm 
EENHEID MET ROL Ø 45 mm / OMTREK 141 mm 

CIRCONFERENZA 264 mm 
CIRCUMFERENCE 264 mm
UMFANG 264 mm 

CIRCONFERENCE  264 mm
CIRCUNFERENCIA 264 mm 
OMTREK 264 mm 

PARABOLIC SZABADGÖRGŐ 
KERÜLET 292 mm

E-MOTION SZABADGÖRGŐ
KERÜLET 264 mm

7 3

11

12

REAL TURBO MUIN B+ (sorozatszámtól 13001)  
TURBO MUIN (sorozatszámtól 30001)
TURBO MUIN PERNO PASSANTE (sorozatszámtól A30001)

VOLANO / TURBO ROTEO

Használatkor, fel- és leszálláskor ne lépjen a szenzorra!

FIGYELEM!
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•  A lemerült elemeket a megfelelő 

elemtárolóba dobja.

•  Ne dobja el a természetben.

• Nem megfelelő típusú elem 

 használata robbanásveszélyes.

FIGYELEM

INFORMÁCIÓK A TERMÉK ÁRTALMATLANÍTÁSÁHOZ

• Gyermekektől tartsa távol az elemet. Az elem lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz.
• A MISURO B+ szenzor nem vízálló. Kérjük, vigyázzon az izzadságra, és ne használjon súrolószert, mert mindkettő károsíthatja az elektromos áramkört.
• Ne tárolja a MISURO B+ szenzort nedves, vagy koszos helyen. Az elektronikus alkatrészek károsodhatnak.
• Ne tegye ki a MISURO B+ szenzort hosszabb ideig közvetlen napfénynek.
• Ellenőrizze a MISURO B+ szenzor (A) és mágnesének (C) elhelyezkedését. Ha nincs kapcsolat, akkor próbálja a MISURO B+ szenzor helyzetét változtatni, amíg a mágnes észlelhető lesz.
• Minél közelebb van a MISURO B+ szenzor (A) a mágneshez (C), annál erősebb a kapcsolat. Az erős csatlakozás kevesebb interferenciát biztosít és növeli az elem (B) élettartamát.

MEGJEGYZÉS
TV készülékek, rádiók vagy motorok közelében levő helyek erős hullámokat és elektromágneses interferenciát generálnak, ami helytelen 
mérést eredményezhet. Kerülje az eszköz használatát más adóktól körülbelül másfél méteres sugarú körben. 
Ne használjon más vezeték nélküli eszközt az edzőgörgővel egyidejűleg, mert helytelen méréseket kaphat.

1) AZ EURÓPAI UNIÓBAN

Ez a termék megfelel az alábbi európai irányelveknek: 2002/95 / EK, 2002/96 / EK és 2003/108 / EK.

A berendezésen vagy a csomagoláson megadott keresztbe húzott kuka szimbólum azt jelzi, hogy annak élettartama végén a terméket külön kell gyűjteni az egyéb hulladékoktól. Ezért a felhasználónak a termék hasznos élettartama végén vagy 
szelektív elektronikus hulladékgyűjtőbe kell vinni a terméket, vagy visszajuttatni a kereskedőhöz az új termék vásárlásakor.
A selejtezett berendezések elkülönített gyűjtése az újrahasznosításhoz, kezeléshez és a környezetbarát ártalmatlanításhoz segít a környezetre és az egészségre gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzésében és hozzájárul a berendezés 
anyagainak újrahasznosításához. A termék helytelen ártalmatlanítása a felhasználó részéről magával vonhatja a hatályos szabályozásban meghatározott büntetéseket.

2) EU-N KÍVÜLI ORSZÁGOKBAN

Ha ártalmatlanítani szeretné ezt a terméket, kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi hatóságokkal és kérdezze meg tőlük, hogy milyen ártalmatlanítási módszer alkalmazható.

HASZNÁLATI ÉS TÁROLÁSI FELTÉTELEK
A MISURO B+ szenzort, mint bármely más elektronikus eszköt, gondosan kell kezelni. Nem szabad nedves és / vagy koszos környezetben használni. Ha nem használja, hűvös és száraz helyen kell tárolni. Kérjük, vegye ki az elemet, ha hosszabb ideig nem 

használja a készüleket. Ne tegye ki a készüléket hosszú ideig közvetlen napfénynek. Üzemi hőmérséklet: min -20 ° C, max 50 ° C.
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•Jetez les piles usées dans les
récipients prévus à cet effet
• Ne pas le jeter dans l’environne-
ment

• Si la pile est remplacée par une mauvaise pile il y
a danger d’explosion

ATTENTION

INFORMATIONS SUR LA DESTRUCTION DU PRODUIT

• Gardez la pile hors de la portée des enfants. Si elle est avalée, consultez immédiatement un médecin.
• MISURO B+ n’est pas imperméable. Veillez à ne pas transpirer dessus ni à le laver avec des détergents abrasifs, le circuit électronique pourrait s’endommager.
• Ne gardez pas MISURO B+ à des endroits mouillés ou humides. Ceci pourrait endommager les éléments électroniques.
• Evitez d’exposer MISURO B+ à la lumière directe du soleil pendant des périodes prolongées quand il n’est pas utilisé.
• Vérifiez le bon alignement entre MISURO B+ (A) et l’aimant (C), en contrôlant la transmission du signal Wireless. Dans le cas contraire, déplacer légèrement la position de MISURO B+ (A) 
afin d’obtenir une bonne lecture de l’aimant (C).
• MISURO B+ (A) recevra un signal plus fort s’il est plus près de l’aimant (C). Un signal plus fort apporte non seulement une meilleure lecture, mais il augmente aussi la durée
de vie de la pile (B).

NOTES
La proximité de TV, radio et moteurs, peut produire de fortes ondes et interférences électromagnétiques, ce qui peut provoquer des erreurs de mesure.
Evitez d’utiliser le dispositif dans un rayon d’environ un mètre et demi d’autres transmetteurs.
N’utilisez pas d’autres appareils Wireless simultanément. Ceci pourrait provoquer des erreurs de mesure.

1) EN UNION EUROPEENNE

Ce produit est conforme à la Directive EU 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE.

Le symboIe de la poubelle barrée se trouvant sur l’appareil ou sur la boîte indique que le produit, après sa période d’utilité, doit être trié séparément des autres déchets.
L’utilisateur devra, par conséquent, apporter l’appareil hors service aux centres de triage des déchets électroniques et électrotechniques appropriés ou le rendre au détaillant au moment de l’achat d’un nouveI appareil
de type équivalent.
Le tri approprié pour l’envoi de l’appareil démonté au recyclage et le traitement aident à éviter de possibles effets négatifs sur l’environnement, sur la santé et favorise le réemploi et/ou recycIage des matériaux dont est
composé l’appareil.
La destruction illégale du produit de la part de l’utilisateur comporte l’application des sanctions administratives prévues par la réglementation en vigueur.

2) DANS LES PAYS QUI NE FONT PAS PARTIE DE L’UNION EUROPEENNE
Si l’on souhaite éliminer ce produit, il faut contacter les autorités locales et s’informer sur la méthode d’élimination.

CONDITIONS D’EMPLOI ET DE STOCKAGE
Comme les autres appareils électroniques, le capteur Misuro B+ doit être traité avec soin. Il doit être utilisé dans un endroit couvert et non exposé à une humidité excessive (ne le mouiller en aucun cas). Quand il n’est pas utilisé il faut garder le capteur 
dans un endroit frais et sec. S’il n’est pas utilisé pendant longtemps, retirer la pile. Ne pas exposer le capteur à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes. Conditions d’utilisation: entre minimum -20°C et maximum 50°C.

• Eliminar las baterías agotadas
depositándolas en los especiales
contenedores. No dispersarlas
en el ambiente

• Si se sustituye la batería porotra de tipo no 
correcto, hay peligro de explosión

ATENCIÓN

INFORMACIONES ACERCA DE LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

• Guardar la batería lejos del alcance de los niños. Si alguien la traga, hay que contactar inmediatamente con un médico.
• El MISURO B+ no es impermeable. Cuiden de no sudar encima ni lavarlo con detergentes abrasivos: podría dañarse el circuito electrónico.
• No guardar el MISURO B+ en lugares mojados o húmedos. Podrían dañarse los componentes electrónicos.
• Evitar exponer el MISURO B+ a la luz directa del sol por periodos prolongados cuando no se está utilizando.
• Verificar la correcta alineación entre el MISURO B+ (A) y el magneto (C), verificando la transmisión de la señal wireless. En caso contrario, desplazar ligeramente la posición del MISURO B+ 
(A) para obtener una correcta lectura del magneto (C).
• El MISURO B+ (A) recibirá una señal más potente si está más cerca del magneto (C). Una señal más potente, no solo tiene una lectura mejor contra las interferencias, sino que aumenta 
también la duración de la batería (B).

NOTAS
Colocados cerca de TV, radio y motores generan fuertes ondas e interferencias electromagnéticas, que pueden provocar mediciones no correctas.
Evitar utilizar el dispositivo dentro de un radio de aproximadamente un metro y medio de otros transmisores.
No utilicen otros aparatos wireless simultaneamente. Podrían resultar mediciones equivocadas.

1) EN LA UNIÓN EUROPEA

Este producto es conforme a las Directivas EU 2002/95/CE, 2002/96/CE Y 2003/108/CE.

EI simbolo del contenedor de basura anulado por una barra, dibujado sobre el aparato o sobre su embalaje, indica que el producto al final de su vida útil tiene que ser recogido por separado de los otros desechos.
Por lo tanto, el usuario tendrà que entregar el aparato, cuando éste llegue al final de su vida útil, a los oportunos centros de recogida diferenciada de los desechos electrónicos y electrotécnicos, o bien devolverIo al vendedor en el momento de la 
compra de un nuevo aparato de tipo equivalente, en razón de uno a uno.
La adecuada recogida diferenciada para que el aparato inutilizado sea enviado al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compatible con la salvaguardia del medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y 
sobre la salud y favorece el re-empleo y/o reciclaje de los materiales de los que està compuesto el aparato.
La eliminaciòn ilegal del producto por parte del usuario conlleva la aplicación de las sanciones administrativas previstas por la normativa vigente.

2) EN PAÍSES QUE NO SON PARTE DE LA UNIÓN EUROPEA
Si se quiere eliminar el presente producto, ponerse en contacto con las autoridades locales y solicitar informaciones sobre el método de eliminación.

CONDICIONES DE USO Y DE ALMACENAMIENTO
Como otros aparatos electrónicos, el sensor Misuro B+ tiene que ser tratado con cuidado. Tiene que ser utilizado en ambiente cerrado y no expuesto a excesiva humedad ni mojado de ninguna manera. Cuando no se utiliza, hay que guardar el sensor 
en un lugar fresco y seco. Si no se utiliza por un largo periodo de tiempo, hay que sacar la batería. No exponer el sensor a la luz directa del sol por largos periodos de tiempo. Condiciones operativas: -20°C mínimo, 50°C máximo.
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• Werp lege batterijen in de speciaal
daarvoor bestemde afvalbakken
• Gooi ze niet zomaar weg
• Als de batterij vervangen wordt

door een andere batterij van een verkeerd type
bestaat er ontploffingsgevaar

LET OP

IINFORMATIE OVER DE VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

• Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij inslikking onmiddellijk een arts.
• De MISURO B+ is niet waterdicht. Let op, zweet niet boven op het apparaat en/of reinig het apparaat niet met schurende schoonmaakproducten; hierdoor kan het elektronische circuit beschadigd worden.
• Berg de MISURO B+ niet op natte of vochtige plaatsen op. Hierdoor kunnen de elektronische onderdelen beschadigd worden.
• Stel de MISURO B+ als hij niet gebruikt wordt niet langdurig bloot aan rechtstreeks zonlicht.
• Controleer of de MISURO B+ (A) en de magneet (C) op de juiste manier uitgelijnd zijn; controleer de overdracht van het draadloze signaal. Als dit niet zo is, moet de positie van de MISURO B+ 
(A) iets verplaatst worden zodat de magneet (C) goed kan aflezen.
• De MISURO B+ (A) ontvangt een sterker signaal als hij dichter bij de magneet (C) geplaatst wordt. Een sterker signaal biedt niet alleen een betere aflezing ten opzichte van storingen, maar 
zorgt ook voor een langere levensduur van de batterij (B).

OPMERKINGEN
Plaatsen dichtbij de televisie, de radio en motoren brengen sterke golven en elektromagnetische storingen voort, die onjuiste metingen kunnen veroorzaken.
Gebruik het apparaat niet binnen een straal van ongeveer anderhalve meter afstand van andere zenders.
Gebruik geen andere draadloze apparaten gelijktijdig. De metingen kunnen verkeerd blijken te zijn.

1) BINNEN DE EUROPESE UNIE

Dit product is in overeenstemming met de EU Richtlijnen 2002/95/EG, 2002/96/EG en 2003/108/EG.

Het symbooI van de doorgekruiste afvalbak op de apparatuur of de verpakking geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden van ander afval ingezameld moet worden.
De gebruiker moet de apparatuur aan het einde van de levensduur dan ook inleveren bij geschikte inzamelpunten voor gescheiden afvalverwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur of bij aankoop
van nieuwe soortgelijke apparatuur weer inleveren bij de verkoper, in de verhouding van één op één.
Een adequate gescheiden inzameIing om dc afgedankte apparatuur vervolgens voor te bereiden voor recycling, milieuverantwoorde verwerking en verwijdering draagt ertoe bij om mogelijke negatieve gevolgen voor het
milieu en de gezondheid van de mens te vermijden en bevordert het hergebruik van het materiaal waar de apparatuur uit bestaat.
De illegale verwijdering van het product door de gebruiker brengt het opleggen van adrministratieve sancties met zich mee zoals bepaald door de geldende normen.
Die widerrechtliche Entsorgung wird von den Gesetzgebern sanktioniert. 

2) IN NIET-EU LANDEN
Als u dit product wenst af te voeren neemt u contact op met de lokale overheid die verantwoordelijk is voor afvalverwerking en de aangewezen methodes.

CONDICIONES DE USO Y DE ALMACENAMIENTO
Zoals andere elektronische apparaten, moet de sensor Misuro B+ met zorg behandeld worden. De sensor moet niet blootgesteld worden aan te veel vocht en/of op geen enkele manier nat gemaakt worden. Indien niet gebruikt moet de sensor op 
een koele en droge plaats bewaard worden. Indien de sensor lange tijd niet gebruikt wordt moet de batterij eruit genomen worden. De sensor mag niet lange tijd aan direct zonlicht blootgesteld worden. Werkingsomstandigheden: minimum -20°C, 
maximum 50°C.
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